




वै£ाǓनक पɮधǓत
हमɅ ͧसखाया गया है ͩक हम बाइǒबल का
अÚययन धम[Ǔनरपे¢ मानवतावादȣ
ͪवͬधयɉ से करɅ।
बाइǒबल धम[Ǔनरपे¢ मानवतावादȣ
दèतावेज़ नहȣं है!
बाइǒबल मɅ “Èयɉ?” कȧ खोज हमɅ अंधेरȣ
गͧलयɉ मɅ ले जाती है।
हम एक ĦéमाÖड और जीवन åयवèथा हɇ
िजसमɅ èवǾप ͪवɮयमान हɇ।
बाइǒबल मɅ बार-बार आने वाले दोहराव
और चĐ परमेæवर के èवǾप हɇ।





कर उपज के Ǿप मɅ Ǒदए जाते थे

भÖडार-नगर थे, जहाँ कर के
Ǿप मɅ दȣ गई अनाज कȧ
पूǓत [ रखी जाती थी।
इसहाक को आ£ा दȣ गई
ͩक वह ͧमİ देश न जाए।
परमेæवर इसहाक और उसके
कुल को संकट के बीच से
Ǔनकालकर ले जाएगा, न ͩक
संकट से बाहर।



अÚयाय २६, अÚयाय २५ से पहले घǑटत होता है

एसाव और याकूब अभी तक जÛमे नहȣं थे।
“यहोवा Ĥकट हुआ......” यहोवा।
“व-ैयेराह” = Ĥकट होना — Ǒदåय Ĥकाशन।
“व-ैयोमेर” = वचन — Ǒदåय वाणी।
“Ĥकट होना” सामाÛयतः ͸æय Ǿप नहȣं होता...... यह सामाÛय Ǿप से परमेæवर
कȧ समीपता को सूͬ चत करता है।
यह अबीमेलेक वहȣ नहȣं है िजससे अĦाहम का åयवहार हुआ था।
अबीमेलेक एक उपाͬध है, “ͪपता-राजा” का पदनाम।



पद ३ परमेæवर इसहाक को पुनः अपनी ĤǓत£ाएँ
èमरण कराता है

अपनी पǐरिèथǓतयɉ को देखकर इसहाक को पुनः आæवासन कȧ आवæयकता थी।

पद ४ “...िजससे पØृवी कȧ सारȣ जाǓतयाँ तरेे वंशजɉ के ɮवारा अपने आपको
आशीͪषत करɅगी...”
ͧसɮधाÛत: समèत मानवजाǓत कȧ आशाएँ और कãयाण इİाएल से गहराई से
जड़ुे हुए हɇ!
उ×पͪƣ अÚयाय ४८, ४९ और ५० अͬधक जानकारȣ और रहèय जोड़ते हɇ।
बाइǒबल मɅ “जाǓतयाँ”  शÞद मÉुयतः लोगɉ को संदͧभ[त करता है, न ͩक
Ǔनिæचत सीमाओं वाले भौगोͧलक ¢ेğ को।
जाǓत = लोगɉ का एक èपçट समहू।
जाǓत और देश एक समान नहȣं हɇ।



इसहाक और अबीमेलेक

इसहाक ने आ£ा मान लȣ और कनान
देश मɅ हȣ रहा।
इसहाक ने èथानीय लोगɉ से कहा ͩक
ǐरबका उसकȧ बहन है।
अबीमेलेक ने देखा ͩक यह झूठ है!
èवǾप:
१) अकाल पड़ना। २) ͧमİ जाने का
ͪवचार। ३) पͧलिæतयɉ का राजा प×नी को
देख लेता है। ४) झूठ बोलना।
अबीमेलेक इसहाक के परमेæवर को
“यहोवा” कहकर पुकारता है।



पद १३: Èया इसहाक फसल बोता है?
भेड़-बकǐरयɉ और गाय-बैलɉ के èवाͧमयɉ के
ͧलए बड़ा बगीचा लगाना असामाÛय नहȣं था।
यह èथायी Ǿप से बस जाने का संकेत नहȣं
था।
सौ गुना फसल कȧ उपज परमेæवर का
अलौͩकक काय[ थी।
पͧलæती लोग इसहाक से ईçया[ और भयभीत
हो गए, और उसके कुल को खतरे के Ǿप मɅ
देखने लगे।
यह एक ऐसा èवǾप है जो पूरे इǓतहास मɅ
इǒĦयɉ, इİाएͧलयɉ और यहूǑदयɉ के साथ
बार-बार दोहराया जाएगा।



मत डर!

इसहाक भयभीत था।
सàभवतः उसे ऐसा लग रहा था ͩक
अबीमेलेक से यɮुध न करके वह असफल हो
गया।
अबीमेलेक शािÛत-सिÛध करने के ͧलए आया।
अहुÏजत, सेनापǓत का Ĥधान।
फȧकोल, सेना का सेनापǓत।
बेरे-शबेा पͧलिæतयɉ के देश कȧ सीमा पर
िèथत था, इसͧलए अबीमेलेक को असरु¢ा
का अनुभव हो रहा था।



पͧलæती इसहाक से कमजोर
राçĚ थे।
इसहाक के वहाँ से चले जाने के
बाद भी पͧलæती सÛतçुट नहȣं
हुए।
बेरे-शेबा = सात का कुआ।ँ
यह इसहाक के ͧलए Ĥͧसɮध
èथान था; वह अĦाहम के साथ
कुछ समय तक वहाँ रहा था।
बेरे-शेबा केवल एक मǾɮयान
(ओएͧसस) हȣ था।


